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1 Sécurité
Cette section du manuel
• Explique la signification et l'application des avertissements utilisés dans ce manuel,
• définit le champ d'application de la meuleuse,
• signale les dangers auxquels vous et votre entourage pouvez être exposés en cas de non-respect du manuel,
• Vous informe sur la manière d'éviter les dangers.

Lisez également le supplément au manuel
• Les lois et réglementations applicables,
• Les dispositions légales visant à prévenir les accidents,
• Les panneaux d'interdiction, d'avertissement et d'injonction ainsi que les avertissements figurant sur la meuleuse.

L'installation, l'utilisation, l'entretien et les réparations doivent être conformes aux normes européennes.
Pour les lois nationales qui n'ont pas encore été transposées dans les normes européennes, les réglementations locales 
spécifiques doivent être appliquées.

Si nécessaire, les réglementations en vigueur dans le pays en matière d'installation et de sécurité doivent être respectées avant la 
mise en service de la machine.

CONSERVEZ CE MANUEL À PROXIMITÉ DU BROYEUR. 

INFORMATIONS

Si vous rencontrez un problème que vous ne parvenez pas à r ésoudre à l'aide de ce manuel, v e u i l l e z c o n t a c t e r :

Optimum Maschinen Germany GmbH
Dr Robert Pflegestrasse 26
D - 96103 Hallstadt

E-mail : info@optimum-maschinen.de

mailto:info@optimum-maschinen.de
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1.1 Consignes de sécurité (avertissements)

1.1.1 Classification des dangers

Nous classons les consignes de sécurité en différents niveaux. Le tableau ci-dessous vous donne un aperçu de la classification des 
symboles (pictogrammes) et des mots pour les dangers spécifiques et les conséquences (possibles).

Icônes Mots Dangers / Conséquences

DANGER
Danger imminent pouvant entraîner des blessures graves, voire mortelles.

AVERTISSEMENT
Risque : danger pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.

ATTENTION Situation impliquant un danger mineur pouvant entraîner des 
blessures corporelles ou des dommages matériels.

ATTENTION !

Situation pouvant entraîner des dommages au tour, au produit et/ou à 
son environnement.

Aucun danger pour les personnes.

INFORMATION

Conseils d'utilisation et autres informations et instructions importantes.

Aucun effet dangereux ou nocif pour les personnes ou les biens.

Le danger peut être précisé :

Risque général, avertissement concernant : blessures aux mains, tension électrique, pièces en rotation.
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Portez des 
gants de 

protection !

lunettes !
Lunettes de 
sécurité

Protection auditive

1.1.2 Autres icônes

Avertissement
de démarrage 
automatique

Portez des gants 
de sécurité !

Activation 
interdite

Portez des
chaussures
de sécurité !

Débrancher !

Portez des 
vêtements 
de protection !

Porter

Prendre en 
compte 

l'environnement

Adresse du 
contact

1.2 Champ d'application

La meuleuse est conçue et construite exclusivement pour le meulage et le polissage des métaux, à l'aide des disques 
de meulage ou de polissage autorisés.
La meuleuse ne doit être utilisée qu'à cette fin.
Aucun matériau dangereux pour la santé ou générateur de 
poussière, tel que le bois, le Téflon®, etc. ne doit être traité.
Si la meuleuse est utilisée à d'autres fins que celles décrites ci-dessus sans l'accord écrit d'Optimum Maschinen GmbH, la 
machine n'est plus utilisée conformément à sa destination.
Nous ne pouvons être tenus responsables des problèmes résultant d'une utilisation inappropriée de la machine.
Nous attirons expressément votre attention sur le fait que toute modification non approuvée par écrit, qu'elle soit 
constructive, technique ou mal exécutée, entraînera l'annulation de la garantie d'Optimum Maschinen Germany GmbH.

Une partie du champ d'application comprend également le fait que vous
• Respectez les limites de la machine,
• respectiez le manuel,
• suivez les directives d'inspection et d'entretien.

AVERTISSEMENT !
Blessures graves !
Les transformations et modifications de la sécurité de fonctionnement de la machine sont 
strictement interdites ! Elles mettent en danger les personnes et peuvent causer de graves 
dommages à la machine.

Porter
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1.3 Risques pouvant découler de la machine

La meuleuse a été soumise à un contrôle de sécurité (analyse des menaces avec évaluation des risques). La construction, 
réalisée sur la base de cette analyse, est conforme aux dernières technologies.

Même dans ce cas, un risque résiduel subsiste, car le broyeur fonctionne avec :
• Des tensions et courants électriques
• Des pièces en rotation
• Des vitesses élevées
• Des meules (pluie d'étincelles)

Nous avons minimisé les risques pour la santé des personnes liés à ces dangers de manière constructive et grâce à des 
mesures d'ingénierie de sécurité.
Lorsque la machine est utilisée et entretenue par du personnel insuffisamment qualifié,
en raison d'une utilisation incorrecte ou d'un entretien négligent, la machine présente des dangers.

INFORMATION :
Toutes les personnes impliquées dans le montage, la mise en service, l'utilisation et la maintenance doivent :

• Lire attentivement le manuel,
• Posséder les qualifications nécessaires.

En cas d'utilisation non conforme :
• Pouvoir causer un danger pour le personnel,
• peut mettre en danger la machine et d'autres biens de valeur,
• Peut endommager le fonctionnement de la meuleuse.

AVERTISSEMENT !
La meuleuse ne doit être utilisée qu'avec des dispositifs de sécurité en bon état de 
fonctionnement. Éteignez immédiatement la machine si vous constatez qu'un dispositif 
de sécurité fonctionne mal ou a été démonté.
Tous les instruments supplémentaires doivent être équipés des dispositifs de sécurité 
prescrits. En tant qu'utilisateur, vous en êtes responsable !
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1.4 Qualification du personnel

1.4.1 Cible

Ce manuel s 'adresse :
• L'utilisateur
• L'opérateur
• Le personnel de maintenance

Par conséquent, les avertissements s'appliquent à la fois à l'utilisateur et au personnel de maintenance.
Définissez clairement les responsabilités (fonctionnement, maintenance et réparations). L'incompétence est un risque 
pour la sécurité !

 Débranchez et sécurisez la meuleuse pour éviter tout démarrage inopiné.

Les personnes autorisées à utiliser et entretenir la machine sont les professionnels désignés et formés par l'utilisateur ou 
le fabricant.

1.4.2 Personnes admises

Avertissement !
Une utilisation et une maintenance inappropriées de la machine créent des risques pour les 
personnes, les biens et l'environnement.
Seules les personnes autorisées peuvent travailler avec la machine !

Les personnes autorisées à utiliser et à entretenir la machine sont les professionnels désignés et formés par l'utilisateur 
ou le fabricant.

L'entrepreneur doit :

• Former le personnel
• Former le personnel à intervalles réguliers (au moins une fois par an) sur :

- les consignes de sécurité de la machine,
- fonctionnement,
- les règles reconnues de l'ingénierie.

• Vérification des connaissances du personnel
• Documentation des formations
• Confirmer la participation à la formation/l'éducation par un certificat, vérifier ou

le personnel travaille en toute sécurité et en étant conscient des dangers, et lit et suit le manuel.

L'opérateur doit :

• avoir reçu une formation sur la manière de manipuler la machine,
• connaître les fonctions et le fonctionnement de la machine,
• avant la mise en service

- avoir lu et compris le manuel
- être familiarisé avec tous les dispositifs de sécurité et les réglementations.
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1.5 Position de l'opérateur

L'opérateur se tient devant la meuleuse.

INFORMATION :
La prise doit être facilement accessible.

1.6 Consignes de sécurité pendant le fonctionnement

AVERTISSEMENT !
Risque d'inhalation de poussières et de fumées dangereuses pour la santé.
En fonction des matériaux à traiter et des produits utilisés, il peut être exposé à des 
poussières et des fumées nocives pour la santé.
Veillez à ce que les poussières et fumées dangereuses pour la santé soient absorbées dès leur 
apparition, évacuées de la zone de travail ou filtrées.
Utilisez un système d'extraction adapté.

AVERTISSEMENT !
Risque d'incendie et d'explosion dû à l'utilisation de matériaux inflammables ou de 
lubrifiants réfrigérants.
Avant de manipuler des matériaux inflammables (par exemple, l'aluminium, le magnésium) ou 
d'utiliser des adjuvants inflammables (par exemple, l'alcool), prenez des mesures 
supplémentaires pour éviter tout risque.

1.7 Dispositifs de sécurité

N'utilisez la meuleuse que si les dispositifs de sécurité fonctionnent parfaitement.
Arrêtez immédiatement la machine si un dispositif de sécurité présente un dysfonctionnement ou cesse de fonctionner. Vous 
en êtes responsable !

Après avoir réparé un défaut du dispositif de sécurité, la machine ne peut être remise en marche que lorsque :
• La cause du défaut a été éliminée
• Vous vous êtes assuré que cela ne présente aucun danger pour vous, votre entourage ou l'environnement.

AVERTISSEMENT !
Si le dispositif de sécurité est contourné, retiré ou rendu inopérant de quelque manière que 
ce soit, vous vous exposez, ainsi que les autres personnes travaillant sur la meuleuse, à un 
grand danger.
Les conséquences possibles sont les suivantes :
• Blessures graves causées par l'éclatement de meules,
• Blessures aux yeux dues à des projections d'étincelles,
• Blessures aux mains,
• Une surtension mortelle.



10

GU20NS - GU25NS

OPTIMUM
M A S C H I N E - A L L E M A N C H I E

Cette meuleuse est équipée des dispositifs de sécurité suivants :

• Un interrupteur principal,
• Un bouton d'arrêt d'urgence,
• Une vitre de protection pour les meules.
• Un capot de protection réglable pour les meules.

AVERTISSEMENT !
Les dispositifs de sécurité fournis réduisent le risque de projection de pièces ou de 
débris, mais ne l'éliminent pas complètement. Travaillez donc toujours avec prudence et 
gardez à l'esprit les limites de votre processus d'usinage.

1.7.1 Interrupteur principal

L'interrupteur principal est situé à l'avant du socle.

1.7.2 Bouton d'arrêt d'urgence

Le bouton d'arrêt d'urgence est situé à l'avant du socle. 
Appuyez sur le bouton pour arrêter la meuleuse. Pour remettre 
la machine en marche, tournez le bouton d'arrêt d'urgence vers 
la droite pour le relâcher.

ATTENTION !
Une meule ne doit pas être arrêtée brusquement, 
sinon elle risque de se briser et de présenter un 
danger. À cette fin, le broyeur continue de 
fonctionner pendant deux minutes après avoir 
appuyé sur le bouton d'arrêt d'urgence.

1.7.3 Lunettes de protection

Les lunettes de protection pour chaque meule réduisent les 
projections d'étincelles vers les yeux pendant le processus 
d'usinage.
Portez des lunettes de sécurité !

Interrupteur principal

Bouton d'arrêt d'urgence

Fig. 1-1 : Interrupteur principal
et bouton d'arrêt d'urgence

Lunettes de protection

Fig. 1-2 : Verre de protection 
oculaire
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1.7.4 Couvercle de protection pour les 
meules

Réglage  

Capuchon de protection

Fig. 1-3 : Capot de protection

Le capot de protection des meules et des extrémités de l'arbre 
d'entraînement empêche tout contact indésirable. 
L'ouverture de travail de la meuleuse est dimensionnée pour 
retenir et récupérer les débris provenant des meules.

AVERTISSEMENT
Les ouvertures de travail ne doivent pas être plus 
grandes que nécessaire.
Portez des vêtements ajustés.

1.8 Contrôle de sécurité

Vérifiez à nouveau la machine au moins après chaque passage de travail. Signalez immédiatement tout dommage, défaut 
ou changement dans le comportement de la machine à votre supérieur hiérarchique.

Vérifiez tous les dispositifs de sécurité
• Au début de chaque cycle de travail (en cas d'interruption du fonctionnement),
• Une fois par semaine (en cas de fonctionnement continu),
• Après toute opération d'entretien ou de réparation.

Vérifiez que les panneaux d'interdiction, d'avertissement et d'instruction ainsi que les marquages sur la meuleuse
• Sont lisibles (nettoyez-les si nécessaire),
• complets.

1.9 Protections physiques

Certaines activités nécessitent le port de vêtements de protection comme équipement de sécurité. Il s'agit des 
vêtements suivants :
• Casque de sécurité,
• Lunettes de sécurité ou protection faciale,
• Chaussures de sécurité à embout en acier,
• Protection auditive.

Avant de commencer le travail, assurez-vous que l'équipement prescrit est disponible sur le lieu de travail.

ATTENTION !
Sous certaines conditions, les vêtements de protection contaminés peuvent provoquer 
des maladies. Nettoyez vos vêtements
• Après chaque utilisation,
• Une fois par semaine.
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Vêtements de protection pour les activités professionnelles spéciales

Protégez votre visage et vos yeux : portez un casque et une protection faciale pendant tous les travaux où votre visage 
et vos yeux sont exposés à des risques.

 Utilisez des gants de sécurité lorsque vous manipulez des pièces présentant des arêtes vives.

Portez des chaussures de sécurité lors du montage, du démontage ou du transport de pièces lourdes.

1.10 Sécurité pendant le fonctionnement

Les dangers concrets liés à l'utilisation de la meuleuse sont décrits dans la description de ce travail.

AVERTISSEMENT
Avant de mettre la meuleuse en marche, assurez-vous qu'elle :
• il n'y a aucun danger pour les personnes,
• aucun élément n'est endommagé.

Abandonnez toute procédure dont la sécurité est douteuse :
• Assurez-vous que personne n'est mis en danger par votre action.
• Lors du montage, de l'utilisation, de l'entretien et de la réparation, respectez les instructions

figurant dans le présent mode d'emploi.
• Ne travaillez pas sur la meuleuse si votre concentration est altérée pour quelque raison que ce soit, par

exemple sous l'influence de médicaments.
• Respectez les règles de prévention des accidents applicables à votre secteur d'activité ainsi que les

réglementations d'autres organismes de réglementation.
• Signalez tout danger ou défaut à votre supérieur hiérarchique.

AVERTISSEMENT
Risque d'incendie et d'explosion dû à des projections d'étincelles.
N'utilisez pas la meuleuse à proximité de substances inflammables ou explosives.

1.11 Sécurité pendant la maintenance

Informez le personnel d'exploitation en temps utile des travaux d'entretien et de réparation. Signalez toute 
modification susceptible d'avoir une incidence sur la sécurité de la meuleuse ou son fonctionnement.
Documentez toutes les modifications, faites mettre à jour le manuel d'utilisation et informez le personnel d'exploitation.

1.11.1 Éteignez la machine et sécurisez-la.

Avant de commencer les travaux d'entretien et de réparation, débranchez la machine. Toutes les pièces de la 
machine ainsi que les tensions dangereuses sont désactivées.
Apposez un panneau d'avertissement sur la machine.
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Après votre travail et avant les travaux d'entretien, installez toutes les protections et tous les avertissements tels que :
• Protections,
• Avertissements de sécurité,
• Câble de mise à la terre.

Si vous retirez des dispositifs de protection ou de sécurité, remettez-les en place immédiatement après avoir 
terminé votre travail. Vérifiez leur bon fonctionnement !

1.12 Rapport d'accident

Informez immédiatement le responsable et Optimum GmbH des accidents, des sources de danger 
potentielles et des quasi-accidents.

Les quasi-accidents peuvent avoir de nombreuses causes.
Plus ils sont détectés tôt, plus vite ils peuvent être corrigés.

Nous signalons les dangers spécifiques liés à l'utilisation de la machine.

1.13 Électricité

Voir « Maintenance » page 26

Faites contrôler régulièrement l'équipement électrique de la perceuse, au moins deux fois par an. Faites réparer 

immédiatement tous les défauts tels que les connexions desserrées, les câbles endommagés, etc.

Une deuxième personne doit être présente lors des travaux sur des composants sous tension afin de pouvoir couper 
l'électricité en cas d'urgence.

En cas de dysfonctionnement, coupez immédiatement l'alimentation électrique !
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2 Caractéristiques techniques

2.1 Raccordement électrique GU20NS GU25NS

Alimentation 230 V - 600 W
3x400 V

50 Hz
600 W

3x400 V -
50 Hz - 1500 W

Classe d'isolation F

2.2 Meules GU20NS GU25NS

Dimensions [mm] ø 200 x 30 x ø 32 ø 250 x 40 x ø 32

Vitesse [min ]-1 2850

2.3 Socle
Dimensions [mm] 320 x 270 x 820

2.4 Conditions environnementales
Température 5 - 35

Humidité 25 - 80
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2.6 Émissions sonores

Le niveau sonore (émission) de la meuleuse est inférieur à 73 dB (A).

INFORMATION

Cette valeur numérique a été mesurée sur une machine neuve dans des conditions d'utilisation conformes à l'usage 
prévu. Le comportement acoustique de la machine varie en fonction de son âge ou de son usure.

INFORMATION
La valeur numérique citée correspond à un niveau d'émission et non nécessairement à un certain niveau de travail.

Bien qu'il existe un lien entre le niveau des émissions sonores et le niveau de pollution sonore, le premier ne peut être 
utilisé de manière fiable pour déterminer si d'autres mesures de précaution sont nécessaires ou non.
Les facteurs suivants influencent le degré de pollution sonore subi par l'opérateur :
• Caractéristiques de la pièce à usiner, par exemple portée de la dépréciation comportementale
• Autres sources de bruit, par exemple le nombre de machines
• Autres processus se déroulant à proximité et durée pendant laquelle un opérateur est

soumis à la pollution sonore
De plus, les niveaux acceptables de charge peuvent varier d'un pays à l'autre en raison des dispositions nationales.

Ces informations sur les émissions sonores doivent permettre à l'opérateur de la machine de mieux évaluer les 
dangers et les risques.

ATTENTION !
En fonction de la charge sonore totale à attribuer et des valeurs limites sous-jacentes, 
l'opérateur de la machine doit porter une protection auditive appropriée.
Nous recommandons généralement l'utilisation d'une protection acoustique et de 
casques antibruit.

3 Montage

INFORMATIONS
Avant la première mise en service, il convient d'installer la vitre de protection oculaire et le support de pièce.

Voir « Verre de protection oculaire » page 10

Respectez les distances maximales suivantes :
• Protection oculaire - Meule : max. 2 mm
• Support de pièce - Disque abrasif : max. 2 mm

AVERTISSEMENT !
Ajustez le capot de protection en fonction de l'usure des meules.
Les ouvertures de travail sur les protections ne doivent pas être plus grandes que 
celles nécessaires à l'usinage de la pièce.
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3.1 Contenu de la livraison

Après la livraison, vérifiez immédiatement si le broyeur présente des dommages dus au transport, s'il manque des pièces ou si les vis de 
transport sont serrées. Assurez-vous que l'emballage contient les éléments suivants :
• 1 broyeur universel
• 1 socle
• 1 support de pièce à usiner
• 1 x lunettes de protection
• 1 manuel

3.2 Stockage

MISE À JOUR !
Un stockage négligent peut endommager ou perturber des composants importants.
Placez les pièces emballées et déjà déballées uniquement dans les conditions ambiantes 
prescrites. Suivez les instructions figurant sur le carton de transport.

Voir « Conditions ambiantes » page 14

Demandez à la société Optimum Maschinen GmbH quelles sont les conditions ambiantes prescrites si vous devez stocker la 
machine et les accessoires pendant plus de trois mois ou dans des conditions autres que celles prescrites.

3.3 Installation et montage

3.3.1 Exigences relatives au revêtement extérieur

INFORMATION :
Afin de garantir le bon fonctionnement, la précision et la longévité de la machine, le lieu d'installation doit remplir certaines 
conditions.

Les critères suivants sont importants :
• La machine doit être installée dans un atelier sec et bien ventilé.
• Évitez les endroits où d'autres machines peuvent générer de la poussière ou des copeaux.
• Le lieu d'installation doit être exempt de vibrations, c'est-à-dire éloigné des presses, des raboteuses, etc.
• Le sol doit être adapté aux travaux de meulage. Vérifiez sa capacité de charge et sa planéité.
• Le fond doit être préparé de manière à ce qu'aucun lubrifiant de refroidissement ne puisse y pénétrer.
• Les pièces telles que les butées, les poignées, etc. ne doivent présenter aucun danger pour les personnes.
• Vous devez prévoir suffisamment d'espace autour de la machine pour les personnes qui travaillent sur la

machine et l'équipement.
• Tenez compte de l'accessibilité pour le personnel de maintenance.
• La zone de travail doit être bien éclairée (minimum 500 lux, mesurés au niveau de l'outil). Si l'éclairage n'est

pas suffisant, une lampe supplémentaire doit être ajoutée.

INFORMATION :
La prise doit être librement accessible.

3.3.2 Fixation

Vérifiez à l'aide d'un niveau à bulle que la surface est bien plane.
Fixez la base de la machine à la base à l'aide des trous prévus à cet effet. Serrez les vis 
suffisamment fort pour éviter les vibrations.
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3.4 Première mise en service 
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AVERTISSEMENT
Avant la mise en service initiale, toutes les vis, fixations, etc. doivent être vérifiées et 
resserrées si nécessaire.
La mise en service de la machine doit être effectuée par du personnel qualifié. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents 
résultant d'une mise en service effectuée par du personnel non qualifié ou 
insuffisamment qualifié de notre part.

3.4.2 Raccordement électrique

INFORMATION
Une fiche CEE-400V-16A doit être installée pour connecter la meuleuse 400 V.

MISE À JOUR
Pour les machines 400 V : assurez-vous que les trois phases (L1, L2, L3) sont correctement 
raccordées. La plupart des défauts du moteur sont dus à un raccordement incorrect, par 
exemple : le conducteur neutre (N) est raccordé à une phase.
Les conséquences peuvent être les suivantes :
- Le moteur chauffe très rapidement.
- Bruit moteur plus élevé
- Le moteur manque de puissance.
La garantie est nulle en cas de connexion incorrecte.

ATTENTION !
Vérifiez le sens de rotation du moteur.
Si le moteur ne tourne pas dans le bon sens, cela peut endommager la 
machine. Le sens de rotation est indiqué sur le capuchon de protection des 
meules.

ATTENTION !
Il est possible que les meules aient été endommagées pendant le transport. 
Faites fonctionner votre meuleuse pendant environ 5 minutes sans travailler.
Utilisez les protections physiques prescrites.
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4 Fonctionnement

N'utilisez la meuleuse que dans les conditions suivantes :
• Son état technique est parfait.
• La machine sera utilisée conformément à sa destination.
• Les instructions d'utilisation sont respectées.
• Tous les dispositifs de sécurité sont en place et actifs.

Corrigez immédiatement les dysfonctionnements ou faites-les corriger immédiatement. En cas de dysfonctionnement, 
arrêtez immédiatement la machine et protégez-la contre toute mise en service involontaire ou non autorisée.
Signalez immédiatement tout changement à votre responsable.

4.1 Avant de commencer le travail

Avant de commencer le meulage, vérifiez toujours que la pièce à usiner est exempte d'huile, de graisse et de résidus de peinture. 
Cela permettra d'éviter une usure prématurée des meules.
Vérifiez l'état des meules. Si une meule est sale ou usée, elle doit être poncée ou remplacée.

4.2 Pendant le travail

Meulez d'abord la pièce avec la meule grossière, puis 
avec la meule fine.

Support de pièce

4.3 Support de pièce Rondelles

Fig. 4-1 : Support de pièce

Le support de pièce peut être incliné pour différents 
processus de meulage.
Utilisez des rondelles pour compenser la différence de 
hauteur.
Notez que l'inclinaison réduit la capacité de charge 
possible du support de pièce.
La distance entre la meule et le support de la pièce doit 
être aussi réduite que possible.
Évitez de surchauffer la meuleuse. N'appliquez qu'une 
légère pression sur la pièce.

Support de pièce

Support de pièce

Serrage

Fig. 4-2 : Inclinaison de la surface

Si une meule est excessivement encrassée, rendre la surface rugueuse à l'aide d'un abrasif. Veiller à éliminer les meules 
usagées dans le respect de l'environnement.
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5 Maintenance

Dans ce chapitre, vous trouverez des informations importantes 
concernant :
• Inspection
• Maintenance
• Réparation

OPTIMUM
M A S C H I N E - A L L E M A N C H I E

MISE À JOUR !
Un entretien régulier et correctement effectué est une condition préalable essentielle pour :
• Un travail en toute sécurité,
• Un atelier sans défaillance,
• Une durée de vie prolongée de la meuleuse,
• Une meilleure qualité des produits finis.

Les installations et machines d'autres fabricants doivent également être en parfait état.

5.1 Sécurité

MISE À JOUR !
Les conséquences d'un entretien et de réparations inappropriés sont les suivantes :
• Blessures graves pour les opérateurs
• Dommages sur la machine
Seul le personnel qualifié est autorisé à effectuer des travaux d'entretien et 
de réparation sur la machine.

5.1.1 Préparation

AVERTISSEMENT !
Ne travaillez sur la meuleuse que lorsqu'elle est débranchée de l'alimentation 
électrique.

Voir « Mise hors tension et sécurisation de la machine », page 12.

Apposez un panneau d'avertissement.

5.1.2 Remise en service

Effectuez un contrôle de sécurité avant de redémarrer la machine.

Avant de redémarrer la perceuse, vérifiez que :

• Il n'y a aucun danger pour le personnel présent,
• La meuleuse n'est pas endommagée.
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5.2 Inspection et entretien

Les opérations d'entretien et leur fréquence dépendent des conditions d'utilisation dans chaque atelier. Lorsqu'elle est 
utilisée correctement, la meuleuse ne nécessite pratiquement aucun entretien.

5.2.1 Remplacement de la meule

Les meules doivent être remplacées lorsque la distance entre leur diamètre extérieur et le bord du capot de protection atteint 6 
mm.

AVERTISSEMENT !
Vérifiez l'état des meules avant leur montage afin de détecter d'éventuels dommages ou 
fissures.
Si une nouvelle meule est endommagée ou fissurée, elle ne doit en aucun cas être utilisée.

• Desserrez les trois vis de fixation du capot
de protection.

Vis de fixation

Fig. 5-1 : Capot de protection

• Desserrez l'écrou d'axe.

• Retirez la plaque de contre-pression
arrière.

• Retirez la meule de l'arbre principal.

Plaque arrière 

Asmoer

Fig. 5-2 : Écrou d'essieu

• Assurez-vous que la plaque de contre-pression est
correctement fixée à l'arbre principal.

• Insérez la nouvelle meule sur l'arbre
principal, puis fixez-la à l'aide de la plaque
de pression arrière et de l'écrou d'arbre.

MISE À JOUR !
Serrez l'écrou d'essieu à la main.

• Installez le capot de protection et ajustez sa position.

couvercle de 
protection

Plaque arrière  

Arbre d'entraînement 

Fig. 5-3 : Arbre d'entraînement

• Vérifiez la position du verre de protection et du support de pièce.
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5.3 Réparations
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Pour toutes les réparations, veuillez vous adresser à un technicien du service clientèle de la société Firma Optimum 
Maschinen Germany GmbH ou nous renvoyer la machine.
Si vous faites appel à du personnel qualifié pour effectuer une réparation, celui-ci doit suivre les instructions 
contenues dans ce manuel. La société Firma Optimum Maschinen GmbH ne peut être tenue responsable des 
dommages ou dysfonctionnements survenus dans l'atelier résultant d'une non-lecture du manuel. Dans ce cas, la 
garantie sera annulée.
À utiliser pour toutes les réparations
• Uniquement des outils adaptés et en parfait état
• Uniquement des pièces d'origine ou des pièces recommandées par la société Optimum Maschinen GmbH.

5.4 Accessoires en option

Nous recommandons d'utiliser des pièces d'origine Optimum. Seule l'utilisation de pièces d'origine vous garantit un 
fonctionnement sans faille et des résultats optimaux.

Description Référence

Meules abrasives, corindon normal, grain 46

ø 200 x 30 x ø 32 mm 713107210

ø 250 x 40 x ø 32 mm 713107250

Meules abrasives, corindon normal, grain 80

ø 200 x 30 x ø 32 mm 713107215

ø 250 x 40 x ø 32 mm 713107255
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6 Pièces
6.1 Plan des pièces

Fig. 6-1 : Composants
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Quantité Grösse Numéro 
d'article
numéroPo

s. Désignation Désignation

Taille Référence
1 SM 200 038004430 Couvercle de protection gauche Couvercle de protection gauche
1 SM 250 031012531

1
SM200

Grain 36/grain 36 
D200x30xd32

3107210

1
SM250

Grain 36 D250x40x32 3107250

1
SM200

Grain 80 D200x30xd32 3107215

31 Meules abrasives Meule abrasive

1
SM250

Grain 80 D250x40xd32 3107255

2 SM 200 03101200632 Anneau en papier Anneau en papier
2 SM 250 031012536
3 SM 200 031012001433 Vis de serrage Vis de blocage
3 SM 250 0310125314

34 Verre de protection Pare-étincelles 2 0380000
35 Vis de fixation Vis de fixation 2 0310117513
36 Vis cruciforme Vis à tête fraisée 2 031011754

1 SM 200 0310120017
37 Support de verre de protection 

gauche

Support de verre de protection,
gauche 1 SM 250 0310125317

1 SM 200 031012002138 couvercle de protection réglable Couvercle de protection réglable
1 SM 250 0310125321
1 SM 200 031012002039 Schraube Vis
1 SM 250 0310125320
2 SM 200 031012001840 Plaque de fixation Plaque mécanique
2 SM 250 0310125318
1 SM 200 031012001941 Vis à tête hexagonale Boulon hexagonal
1 SM 250 0310125319
2 SM 200 038001842 Palier d'arbre Palier d'arbre
2 SM 250 0380032
1 SM 200-230 V 0310120039
1 SM 200-400 V 0310120039143 Stator Stator

1 SM250 0310125339
1 SM 200 031012003344 Arbre d'entraînement Arbre moteur
1 SM 250 0310125333
1 SM 200-230 V 0310120036
1 SM 200-400V 0310120036145 Support de câble Support de câble

1 SM 250 0310125336
1 SM 200-230 V 0310120052
1 SM 200-400V 0310120052147 Serrage Serrage

1 SM 250 0310125352
2 SM 200 031012003248 Rondelle Rondelle
2 SM 250 0310125332
2 SM 200 031012003149 Vis de serrage Vis de blocage
2 SM 250 0310125331
2 SM 200 031012002950 Schraube Vis
2 SM 250 0310125329
1 SM 200-230 V 0310120030
1 SM200-400V 0310120030151 Zugentlastung Serre-câble d'alimentation

1 SM 250 0310125330
1 SM 200 031012003452 Corps de machine, droit Châssis de machine, droit
1 SM 250 0310125334

53
Support pare-étincelles

droite
Support pour pare-étincelles transparent

pare-étincelles transparent, à droite
1 0380004

1 SM 200-230 V 0310120028
1 SM 200-400 V 0310120028154 Câble de raccordement et fiche Cordon d'alimentation avec fiche

1 SM 250 0310125328
55 Plaque de fixation Plaque mécanique 2 0380013
56 Écrou Utilité 2 0310117510

3 SM 200 031012001558 Sicherungsring Anneau élastique
3 SM 250 0310125315

59 Anneau en papier Anneau en papier 2 SM 200 031012006
60 Support pour verre pare-étincelles Support pour pare-étincelles transparent 2 0310125360
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6.3 Schéma électrique GU20NS - 230 V
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6.4 Schéma électrique GU20NS - 400 V
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6.5 Schéma électrique GU25NS - 400 V
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7 Réclamations et garantie

Hormis les droits légaux du client à l'encontre du vendeur, OPTIMUM GmbH, Robert-Pflegerstraße 26, D-96103 Hallstadt, 
n'accorde aucune garantie autre que celles mentionnées dans le présent document ou dans un accord contractuel.

• La procédure de réclamation ou de garantie est effectuée à la discrétion d'OPTIMUM GmbH ou directement
auprès d'OPTIMUM GmbH ou de l'un de ses distributeurs.
Les produits ou pièces défectueux seront réparés ou échangés. Les produits ou pièces échangés redeviennent notre
propriété.

• Pour toute réclamation, vous devez fournir une preuve d'achat. Celle-ci doit être établie par ordinateur et indiquer la
date d'achat, le type de machine et, si nécessaire, le numéro de série. Aucune réparation ne peut être effectuée sans
preuve d'achat.

• Les réclamations ne seront pas acceptées dans les cas suivants :
- Utilisation abusive du produit, par exemple surcharge d'un appareil
- Faute propre due à une mauvaise utilisation ou au non-respect du manuel
- Négligence ou mauvaise utilisation d'un équipement inadapté
- Modifications ou réparations non autorisées
- Équipement ou protection inadéquats de la machine
- Non-respect des conditions d'installation et d'utilisation
- Choc électrique atmosphérique, surtension, foudre ou influence chimique

• Les réclamations ne sont pas acceptées et la garantie ne s'applique pas non plus dans les cas suivants :
- Pièces d'usure normales telles que courroies, roulements à billes, ampoules, filtres, connecteurs, etc.
- Erreurs logicielles non reproductibles.

• Les réparations effectuées par OPTIMUM GmbH ou l'un de ses employés dans le cadre d'une garantie supplémentaire
ne constituent pas une reconnaissance d'un défaut de fabrication. Ces réparations n'entraînent pas l'arrêt et/ou
l'interruption de la période de garantie.

• Le tribunal compétent pour les commerciaux est celui de Bamberg.

• Si l'une des dispositions ci-dessus s'avérait inefficace et/ou insuffisante ou partiellement sans valeur, la volonté du
garant s'appliquerait et serait limitée aux réclamations et à la garantie décrites dans le présent document.
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8 Élimination des déchets et recyclage

Éliminez votre appareil de manière écologique, ne jetez pas les déchets dans la nature. Respectez scrupuleusement les 
réglementations environnementales en vigueur dans votre commune pour l'élimination des emballages et des anciens 
appareils.

8.1 Retirer

MISE À JOUR !
Les appareils usagés doivent être éliminés immédiatement et de manière appropriée afin 
d'éviter toute utilisation abusive et tout danger pour l'environnement ou les personnes.
• Éteignez la machine.
• Débranchez le câble d'alimentation.
• Retirez toutes les substances dangereuses pour l'environnement de l'appareil.
• Le cas échéant, retirez les piles.
• Démontez l'appareil en pièces faciles à manipuler et à traiter.
• Apportez les pièces de l'appareil et les substances dangereuses pour

l'environnement à l'entreprise de collecte des déchets.

8.2 Retrait de l'emballage d'un nouvel appareil

Tous les matériaux d'emballage et accessoires sont recyclables et doivent être retournés à cette fin.
Le bois d'emballage peut être retourné pour être éliminé ou recyclé. Les pièces en carton peuvent 
être données à la collecte des vieux papiers.
Les lames et les accessoires sont en polyéthylène (PE) ou en polystyrène (PS). Ces matériaux peuvent être réutilisés 
après traitement si vous les apportez à une entreprise d'élimination des déchets agréée. Triez l'emballage avant de le 
retourner afin qu'il puisse être recyclé.

8.3 Retrait de l'ancien appareil

INFORMATION
Veillez à ce que toutes les pièces de la machine soient éliminées de manière prévue et acceptée. N'oubliez pas que les 
appareils électriques contiennent des matériaux réutilisables et dangereux pour l'environnement.
Contribuez au recyclage et à la protection de l'environnement en triant et en éliminant les déchets de manière appropriée.

8.4 Retrait des composants électriques et électroniques

Veillez à respecter les dispositions légales relatives à l'élimination des composants électriques.
L'appareil contient des composants électriques et électroniques et ne doit pas être éliminé avec les déchets ménagers. 
Conformément à la directive européenne 2002/96/CE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques et 
à sa transposition dans le droit belge, les outils électroniques et les machines électriques doivent être triés, collectés et 
renvoyés pour être recyclés de manière écologique.
En tant qu'utilisateur de la machine, vous devez vous renseigner sur les entreprises de collecte et d'élimination des 
déchets dans votre région.
Veillez à éliminer les piles de manière appropriée. Jetez les piles usagées dans les boîtes de collecte des magasins ou 
dans les installations locales d'élimination des déchets.
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8.5 Élimination des liquides de refroidissement et des lubrifiants

MISE À JOUR !
Veillez à éliminer les lubrifiants et réfrigérants usagés dans le respect de l'environnement. 
Respectez les réglementations des entreprises d'élimination des déchets de votre commune.

INFORMATION
Les émulsions de refroidissement et les émulsions sales ne doivent pas être mélangées, car seules les émulsions sales 
non mélangées peuvent être recyclées sans prétraitement.

8.6 Traitement des appareils et réglementations municipales

Traitement des équipements électriques et électroniques usagés (valable dans les pays de la Communauté européenne 
et dans les autres pays européens disposant d'un système de collecte sélective des déchets).
Ce symbole sur le produit et son emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. Il doit 
donc être retourné à une entreprise appropriée pour l'élimination des équipements électriques et électroniques. Ce faisant, 
vous contribuerez à prévenir les inconvénients pour l'environnement et la santé. Le recyclage des matériaux contribue à 
préserver les ressources naturelles.
Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez votre municipalité, votre parc de recyclage ou le vendeur du 
produit.

8.7 RoHS , 2002/95/CE

Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que le produit est conforme à la directive européenne 2002/95/CE.
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Après la vente, nous sommes tenus de vérifier nos produits.

OPTIMUM
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Veuillez nous faire part de vos commentaires et suggestions concernant nos machines, en particulier :
• Votre expérience avec la meuleuse, qui intéresse d'autres utilisateurs,
• Les éventuelles défaillances,
• Les modifications possibles des schémas.

CUBIX Business nv 
Patrick Wagnonlaan 7 
B-7700 Mouscron

info@cubixbusiness.com

mailto:info@cubixbusiness.com
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10 Déclaration de conformité CE Annexe II 1.

Le fabricant/distributeur : CUBIX Business sa 
Avenue Patrick Wagon 7 
B-7700 Mouscron

Déclare par la présente que le produit suivant :

Nom du produit : 

Type de machine : 

Numéro de série : 

Année de fabrication :

GU20NS 230V (790025001)

Broyeur

---------------------------

-----------------------------

Conforme aux directives du règlement sur les machines 2006/42/CE, annexe II 1.

Broyeur destiné à un usage privé, artisanal et industriel, qui répond à toutes les exigences applicables. Dispositions de la 
directive 2006/42/CE susmentionnée et des autres directives applicables (ci-dessous), y compris les modifications en vigueur au 
moment de la déclaration. Les autres directives européennes suivantes ont été appliquées : Directive CEM 2014/30/CE ; 
Restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques 2015/863/UE 
L'objectif de sécurité répond aux exigences de la directive CE 2006/42/CE.

Les normes harmonisées suivantes ont été adaptées :

EN 62841-3-4 : 2020-09 : Sécurité des outils électroportatifs motorisés - Exigences particulières pour les meuleuses, les meuleuses 
portatives pouvant être équipées d'un ou deux outils interchangeables comme suit :
- meules de forme 1 selon ISO 603-4 d'un diamètre maximal de 310 mm et d'une épaisseur maximale de 55 mm ; - brosses métalliques d'un 
diamètre maximal de 310 mm et d'une épaisseur maximale de 55 mm ; - meules de polissage d'un
diamètre jusqu'à 310 mm ; et avec une vitesse périphérique de tous les outils à insérer comprise entre 10 m/s et 50 m/s.

EN 50370-1:2005 - Compatibilité électromagnétique (CEM) - Norme de famille de produits pour les machines-outils - Partie 1 : Émissions

EN 60204-1:2006/A1:2009 Sécurité des machines - Équipement électrique des machines - Partie 1 : Exigences générales (IEC 
60204-1:2005/A1:2008)

Les normes techniques suivantes ont été adaptées :

EN ISO 13849 - Sécurité des machines - Parties des systèmes de commande relatives à la sécurité

EN ISO 12100:2010 Sécurité des machines - Principes généraux de conception - Évaluation et réduction des risques

Mouscron, le 06/01/2024 
Bart Vynckier, Directeur




